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CHEMISERIE, BONNETERIE, CHAPELLERIE
Gilet (de flanelle, de coton de laine, selon le cas), camisole
Maillot (Jersey), vestontricot.
Chandail (Sweater).
Caleçon de bain, braie, 86.
ue nous nommons fautivement chaussettes
Robe de chambre, robe de matin. .
Maillot de laine.
T ue (coiffure sans bord
et Plaste),
Bas. La distinction à es
auperflue. Les “petits bas“ sont des chaussettes et les Rea bas”, des bas, tout mplement.
Plastron (partie rigide et am en avant d'une chemise)
Faux-col, Ne vas confondre faux-col (col de chemise qu'on attache avec des boutons) et collet (partie d'un — qui entoure le cou).
Cravate à nouer.
Cravate-papillon.
Echarpe, foulard.
espèce de vêtement. (Cf. Bescherelle).
Cravate (nouée).
Passe-montagne.
+ Couvre-nuque.
+ Canotier (pop.: chapeau de
paille) Cache-nez (pop. : crémone, nuage, nubé).
__— mou ou feutre souple.
Cache-col,
Melon. cha u-melon, feutre rigide — coco, Der.
by, etiff).
Chapeau de soie.
tor (mais à condition qu'il soit fait de la peau de cet animal),
Sombrero (chapeau de feutre À large bord, d'origine mexicaine).
+ Jarretelle, fixe-chaussette.
+ Cache-oreilles (pas oreillé.
res).
. Képi (de all 4 pi ( em., kappe)
. Conformateur (&'habit).
Casque colonial.
Chapeau marin.
Casquette à rabat.
Support-bas.
+ Décrassoir, peigne fin.
Déméloir (vulg.: peigne de corne, gro: peigne)
3 —VALISERIE, MAROQUINERIE, LUNETTERIE
Mall se).
Malle Per,
uebot (ne dépassant — la nauteur voulue
mise sous le lit
contenant tout ce qu il faut ire en route
pur ent ).
„Bracelets (vulg: jarretières à bras).
6a. Bracelets 6b.
liques.
Porte-habit (suit case).
Parmi les différentes variétés de valises à main, il y a la sacoche (ent- 2 la trousse de voya-
rem ra avantageusement suif case. Ainsi, au lieu de dire:
Jai mis mon suit case à la parcel office,
disons : né
—J’ai consigné mon porte-habits.
Flaconnier (réunion de flacons pour parfums et
diqueurs).
. Palise à soufflets où vali-
lise jumelle.
. Porte- adresse (check).
Lo
„ Tasoir de sûreté (safety razor).
Onglier, nécessaire à on-
es.
Le (satchel), 5 (en fibre végée).
Cuir automatique (strappatente).
Cuir ( rasoir), Tondeuse (clipper).
Porte anonnaie (bourse à fermoir pour espèces
Le petit, à ropéens qui se servent plutôt d’or que de billets de banque.
Cuir rigide à rasoir (doucine). La doucine est une sorte de moulure.
rgnettes, lunettes de (vulg: lunettes
e porte-or, u
où une boîte qui empécigarettes de se briser dans la poche du fumeur.
Jumelles.
:_ Brodequin : chaussure est de toile et la cée à haute fige, hydrofu- de code tissée).
— portent surtout 11. Caoutchouc,
(Lempeigne
PI
* 10e. Se
elle s’ Arz.
1 A fé D
mousquetons
ht
de cheminée,
pendule m
. Cartel (
(cornemuse écos- |
coupe-ongle.
gude de 23. Lave-oeil, oeillère.
Pibrock saise
man- 21.
. Paire de boutons de chettes (set de poignets).
- rie, ede. p. 78 pour le voesbulaire bilingue de
N. B.—Ct. A
. Vossie à glace (pour re- l
. Régime (pop: tresse) de
bananes.
des arachides (peanufs:), des crispettes (popcorn) et des marrons rôtis.
Calotte (ne pas appeler ainsi une casquette.
Biberon.
a) bouteille,
b) tétine.
Classe-monnaie. Pas tiroir à argent (de moneydrawer) a, a, a, (sébiles).
If (pour cierges ou lampions).
Kiosque (pas stand à musique).
. Garniture (pas set) de boutons.
— — 9 —GARNITURES ELECTRIQUES
française en er, le mot ‘électrolier est anglais et mériterait d’être francisé.
Il en est de même de ga-
zelier.
En français, p. 48.
Interrupteur à tirage :8. Plafonnier (ceil ing (quand il est placé dans lamp). Fixé tout près du Applique (oui! broches 9. 9 pain. port) à ti ue , . e (ou sup - Nes isent braquet- rage (socket).
=. : a) chaînette,
a) col de cygne (for- 10. Douille, emhoîture, su
me. . .). port, réceptacle à clef.
b) cach ule. a) gri Lampe à pied, por- b) clef, commutateur,
tive, de us interrupteur.
a) abat-jour (forme c) baïonnette (adhédome). rence à la...) Lampou- . Poire-interrupteur ou in- de s'adapte de la même
terrupteur piriforme (en „ façon que la baïonnette. forme de poire). En an- au boùt d’un fusil Ne gl is: push-button switch pes conf. baïonnette (en
a) poussoir, bouton- rançais) et bayonet (en
pression. anglais).
In teur (rotatif). A 11. 2 de poche, porpour but d' interrompre tatif (flash light).
un courant électrique 12. Tube isolant. Pour fai- (pas switch). On peut re passer le fil électridire clef, bouton. ue à travers un mur.
. Taquet ou serre-fil. Re- 13. Isolateur (insulator). tient les fils au plafond. 14. Prise de courant. ou un mur. Eu anglais: 15. Lampe de vestibule cleat. a) cache-ampoule.
a)fil guipé (couvert 16. Plafonnier à tige.
en tissu ge À isolé ou a) abat-jour.
caoutchouté, selon le cas. 17. nsion (à cauion, lustre, élec- se de la forme).
trolier (pas fixture). 18. Suspension à contre- Malgré la terminaison poids (permettant d’éle-
ver ou de baisser une lampe à volonté).
a) poulie.
b) contre-poids. -
x. B.—Pour le vocabulaire de l'électricité, conf. En garde! ou
Le
10 —SERRURERIE, QUINCAILLERIE, etc.
Verrou.
Bouton (piton).
Moraillon.
Porte-serviette.
Piton.
Attelles (de harnais).
. Porte-éponge.
. Crochet plafonnier (se
vissant au plafond).
Ressort ferme-porte ; ferme-porte automatique.
Porte-savon Savonnier se dit plutôt d’un fabricant de savon.
10e. Fumivore (pour empé-
cher la fumée d’une lampe de noircir le plafond).
Lêve-châssis.
Papier-tenture, papierpeint (tapisserie). .
La tapisserie est plutôt un ouvrage d’art fait sur un canevas avec de la laine, de la soie, de l’or, etc.
Ce tapis fleuri dont on couvre les murs d’une
chambre est du papier .peint ou du papier-ten-
ture. Tapisserie, dans ce sens, commence cependant à être employé en France.
Calorifère, s erpentin, radiatenr (pas pipe, de Pang. pipe; ni cail, de rang. coil).
Chaise-escabeau
Porte-brosse.
11— AMEUBLEMENT Malle-armoire. 12, Evier d'angle (corner Dressoir (armoire à vais ‘ sink).
. 13. Coiffeuse.
Se dit buffet en anglais. 14. Ascenseur (pas élévateur, Fauteuil, causeuse de vi- de elevator). voir (living room). 15. Classeur à rideau mobile. Paravent, 16. Monte-plats (pop: ar- Commode (pour le lin- moire montante). Petit ge). monte-charge hissant les Vitrine (à vaisselle). plats de la cuisine à la Coffre-fort (pas safe). salle à manger.
Commode-coiffeuse. 17. Diable d’hôtel, diable de Eepagnolette (pour fer- gare (truck).
mer une fenêtre). 18. Poignée à colis.
Evier (signe, de sink). a) poignée,
Crapaudine. Plaque métallique percée, ou grille,
ui, à l’entrée d’un tuyau
arrête les ordures.
b) courroie (strap, de strop).
TABLES, GARNITURES DE MAISON
Guéridon.
Liseuse
Lampe à
Porte-complet, Le couplet (eit) comprend le pantalon, le gilet (vest) et ie veston (ont).
12 — d) viseur; 0 *
A. des (d'un violon).
Fichoir, m. q. épingle à lin-
ge. En anglais, on dit clothes pin.
«+ Ressorts à boudin.
. Guillotine À tabac, coupe-
tablette (de tabacs à chiquer).
On ne dit pas: une palette, mais une TABLETTE de tabac, de chocolat.
paume au filet).
a, a) raquetter (de tennis).
souder (blow lamp).
St, LA 10 un Qu
À on),
Eta
avec qui
est un lit étroit pour une seule personne.
a) couvre-lit (pop:
222 leds).
„ Chälit (charpente de ut).
a) sommier 5 Berceuse, fauteuil à bes-
(francisé).
A un de calem
sent ait
—Je veux bien un
rocking, mais pas cher.
. Sellette (table sellette.
( sellette.)
„ table-de- nuit. re
longue
É 1 (petite man-
. Barter ‘(marteau de
5 Ebel chantep le ure champlure).
Serie (set) de poids.
gère d' angle.
Patte n
a) anneau; b) tige ;
niture (set de toilette"
vet.
* Baie (fenêtre-baie), fe-
us en re pres (coussin de pieds).
— plissés (de tuyau).
de
. Rampe (hand ral).
re (mieux que cloche ou clochette).
Vitrine (show case).
. Pince
GARNITURES DE MAISON
dire sécher, en parlant du linge, des champs, du chemin. Ne pas dire ressorer.
Vadrouille (mop}, faubert. Dire: vadrouiller 2 non mopper) lo plan-
Balai mécanique, auto-
matique,
vacuum —
des 5 À Doyen” (hou).
a) raccord (coplène, de cou
ing L (pas épingle) à linge, fichoir.
Lance (nozzle) avec arrot.
aux ablutions, tub (mot francisé qui se prononce teub), bassine.
(fig. 24a). Chacune des
parties d’un tonneau cou-
pé en deux se nomme une ille et non une tub.
Porte-allumettes.
Fenêtre. .
a) imposte; b) traverse; c) battant de noix; d) dormant ; e) petitbois ;
r vide, balai clean- :
1) allège; g) battant monesu.
GARNITURE DE CUISINE
Miroir-espion (pour voir qui sonne à Ja porte).
Fixe-nappe.
Vitrine-applique au mur). Cannelle. Dans le nord de la France seulement on donne le nom de chantepleure à cette sorte de robinet. On en à fait ici le mot champlure. Le nom véritable est cannelle ou cannette. Ce dernier mot se dit aussi de la tres petite bobine autour de laquelle s'enroule Je fil et que l’on place dans la nevette d’une machine à coudre.
Bougeoir- applique.
Bougeoir-applique extensible.
Tabourets (stools).
Bat-meuble (pour en enlever la Poussière).
Tue-mouches.
Ecailleur à poisson.
(fixée
Cuiller à jus.
Compotier (sert également pour mettre les fruits et les compotes).
Touaille (origine commune avec le mot anglais towell: serviette) rouleau.
Vasistas (de l’allem. :
was ist das, qu'est-ce que cela ?)
Aquarium (pop.: vase à poissons).
Saucière (pas saucier ).
Tronchet (billot à viande.)
Coussin Pneumatique (air cushion).
Armoire-applique.
Bougeoir.
Tourie, bonbonne, damejeanne (pop.: cruche empaillée).
Verse-savon liquide).
On trouve cette utile in-
vention dans les cham
bres de toilette des garen ou des grands hôtels.
DDr
Presse-citron
Tranche-romme.
Tamis.
Gong.
Coquetier (pas cocotier).
ier.
ri
. Plumeau ou époussette.
+ Fourre-tout ou sac à pro-
visions (ne pas dire net).
Chasse-noyau.
Puisette ou puisoir (dipper).
Pelle à poussière (et non
non seulement “enfoncer dans l’eau ou la boue’, mais aussi assujettir, arrêter au moyen de coins ou cales).
Butoir.
Décrotteuse ou toire.
Le mot popuiaire est:
brosse à chaussures. Il faut dire: cire, lustrer, et non shiner des chaussures. Le gavroche parisien, au lieu de dire:
Shine sir? comme les métèques de Montréal, dit:
Cirer, monsieur ?
décrot-
Décapuchonneurs (de bouteilles
Main d’épicier (pour le sucre, la farine, etc).
Tire - bouchon applique (fixé au mur).
Fixe-serviette,
Masticateur (couteau. .)
Mache-croûtes.
Pince à plumer (les volailles).
Couteau à zester. L’enveloppe extérieure d’une
orange ou d'un citron
s'appelle zeste, Ce mot, qui est une onomatopée,
nous vient, dit le diction-
naire Bescherelle, du pe-
tit bruit qui se fait lorsqu'on glisse vivement, sur l'enveloppe des fruits, le tranchant d’un couteau. Il faut donc dire des zestes, et non des “pelures” d' orange, de eitron; zester et non “éplucher” une orange. Lus-
- tensile désigné par la fi-
gure 15 est un couteau à zester.
Dessous de bouteille, :
Ouvre-boîte (can opener) Verre porte- menu.
Porte- menu.
Porte cure-dents.
Porte cure-dents. ”
ACCESSOIRES DE CUISINE
Mufflo, de Pierre l’Ermite.
Ouvre- tout. 11. Louche, euiller à pot.
a)ouvre boîte (can, 12. Couteau à emincé (minopener). ce pie cutter).
d) débonchoir (pour 13. Gri epain (pop: fossier bouchons métalliques). de toaster) o) tire-bouchon. 14. Ooquemar, bouilloire, Couvert (couteau et four- bouikotte.
chettes). 15. Débouchoir (pour bou- Hachoir ou fendoir chons métalliques).
chop). 18. Portepeloton (pour emrie de casseroles (set | qu’un peloton de ö de chassepiates, de sasse- aine ou de fil ne roule f pannes, Lang. sauce par terre, les tri | De : = 28 ainsi le porter au 1 est par une francisa- ).
4 tion très curieuse que du . Ramasse-couverts ö mot aut, pan ou à fait 17. Ramnsse-couverts (à com- | chassepanne ou chasse- pm, 4 pinte, alors que le mot vé- 18. Service à miettes. i ritable est casserole. Un 8 pelle à miettes. 1 pu de casseroles de ramasse-miettes.
fi . différentes grandeurs se e) plateau À miettes il nomme une série de cas- 19. , cafetière, choco- TA seroles et non un set de latière (selon l'usage). . cassero 20. Manche à gigot.
il. 5. Timbre (pas cloche) de 21. Oublies ou plaisirs (cor- 1 table. nets en pâte mince dans 1 6. Tamis, sas à farine lesquels on sert de la crè- 1 7. Batteur d'oeufs. me glacée).
il 8. Cantine (chaudière à di- 22. Sorbetière (pop: congéla- 14 nor). teur, freeser, moulin à la . 9. Panetière (boîte d pain). crème à la glace). 1 %a. Rincedoigt. Après . 23. Service à (set à Il tre rincé les doigte dans découper).
14 ce bol à la fin d’un repas, a) couteau.
1 il ne faut pas en boire le b) fourchette.
N contenu comme le Grand 8 fusil ou queue- de-
ne
Jarre à marmalade
5 mp
20—TAPIS ET RIDEAUX Carpette ou descente 11. Devant de lavabo (en toi- — is de chambre en le huilée).
étofe fleurie, appelé aus- 12. Paillasson (en fibre vési rug). — Moquette. Tapis de luxe 13. ingle, tube (pole) à ri en dtoffe veloutée qui re- deau.
couvre le parquet z 14. Store-bois (forme de minpartements luxueux, Ne ce lattes s’enroulant à
s confondre avec pré- l’aide d’une corde).
t qui est grosse toile 15. Store (rideau à spring). dont on recouvre les ba- Ce mot ne vient pas de teaux, les voitures pour l’anglais store, mais de garantir les marchandi- l'italien stora.
ses, les bagages, etc., de 16. Jalousie.
la pluie, Il ne faut pas confon- Linoléum. Sorte de tissu dre 1 jalousie et la per- 2 fait d'une sienne.
toile de jute, enduite Cette dernière est faite d’huile de lin et de liège de lames minces p en poudre, Ne pas don- obliquemeur et montées ner le nom de prélart. sur un châssis s’ouvrant Paillasson (en i au dehors ou à l’intérieur.
jonc). Comme les jalousies, les Carpette fourrée (skin persiennes ont la fonction carpet). d'abriter les apparte- Décrottoir, gratte-pied. ments contre le soleil. Cf. Grille de porte, grille-dé- Roullaud: Rectification crottoir (en treillage mé- du vocabulaire, <
ique). Montréal, p. 206.
Décrottoir. Ne pas conf. 17. Banne. Ne pas confon-
Tapis de passage (en K- Le a 5 Tapis d’escalier.
dre avec auvent, petit toit en saillie qui garantit une porte ou une fenêtre et qui fait partie de la constructior.
Es
RÉ A ER SON pl ir à
re 114.72 ET 0
ACCESSOIRES DE BUREAU
n 12. Gomme (à effacer), ). Ne pas dire punqgh sorte ni perçoir, DEUX parce qu'on 8. Presse à Peu, utili- peut s'en servir l'encre née à cœuse du et le 22.
d'écrire copies à bots) et faire des 1 8 3 — LA 18.
3. 1 tite pince dont on se sert Le qualificatif “automati- pour maintenir à — — == = —— ed un — truments qui opèrent par (plume-fontaine ms. dit: caisse 14 — AE 0 est a qu'on dit: À - a cash regie- = à main, de er), , que (elot machine), reliure cartable. Le cartable est automatique ( J. Une une sorte de boîte en carsemblable a fait don- ton avec index pour classer RE 2. ses 5 à la figure . 'Appui- s au t 4. Timbre (portant le nom d'une de livres, II les ). maintient dans une 8’il sert à dater, paginer ou verticale, En numéroter, on l'appelle da- rack.
teur, ou 17. Gardemanche. Ne pas conf.
Caisse tique, caisse 18 Gaîne à (stylogra 8 automa „ 0 régistre, 19 er 8 de * pe) de cash register 20, 6. Ecritoire (en y ajoutant 21. Brocheuse plumes, crayons, gomme à (pour lier ensemble les effacer, feuilles, feuilles grattoir, punaises, etc.) 22. Vitrine (tray) 7. Plumier (mot enfantin: de vitre, on dit :
coffre à crayons) 23. — 8. Poseplume (pop: support à fourreau).
ER 22—ACCESSOIRES DE BUREAU. u
Tuille-crayon automatique.
Attache-feuilles.
C'est à tort que l'on donne
le nom de punaise à cette sorte d'attache-feullles, La punaise est un petit clou à tête large, à pointe courte et très fine, qui s'enfoncer üvee Île pouce et que l'of emploie pour fixer = paplier sur une planche à desein, au mur, ete, Serre-notes (oblong), Berre-notes (circulaire), Serre-notes (triangulaire).
Serviette, Sert aux hommes d'affaires, agents de recouvrements (collactors).
garcons de recettes pour y mettre documents, livres, journaux, ete,
Happenote (saisit les notes à la façon d'un animal qui
2 — 1 broche) servant pit pus
—— postales, etc, Portephoto (horizontal).
Classenote ou elusse
fiche,
. Pistolets (de dessinateur).
Pincenote,
Maraueur. pince, polncon.
Fiche. indicateur — 8 partien). Vuilg: fallu. S'emnlole au jeu d'euchre (prononcez euere. pas toukeur).
On dit: partie d'euchre, et non de euchre (l'élision se fait}. i a ‘Portemine (crayon tu .
re dans lequel on met des
tte, Pas ‘“isbolie” * e (de label), Labelle“ se dit du
bord renversé de certains
uillages. Quant au belle”, c'est un écrit diffamatoire,
—— ap Pressepepher ( servant à maintenir sur un bureau des feuilles volantes), Echéancler (pour classer len billets, traites, chèques selon leur date d'échéance).
Serviette d'écoller, dite “de lycéen”.
Piquenote (de bureau).
Pour enfiler des notes volantés.
Classeur de bureau (horizontal).
Coffret (à documents), cassette. Pas boîte à argent (money boz).
Boîtes À doenments.
Classeur de bureau (verti-
cal),
Cartable, chemise (carton en soufflet pour classer lettres, documents, etc.).
Planche-index, Chemise-indexée, cartable indexé
Grand-livre perpétuel ou À feuillets mobiles (loose-leaf lrdaer
Ruban gommé, chatterton,
Miblorhapte (are, biblos livre, et raptein: ecuêre) 1 reliure on vebteur ntnmatione. Rellure mobile vour manuscrits, lettres, documents, ete.
pp?
23—ACCESSOIRES DE BUREAU. m
Stylo (sty phe), plumeréservoir, plume-fontoine, de fountain pen.
a) bec b) réserv
pl les doigts. Oe petit reil est avec 5 el à
ressort de même largeur
que celles du piano. II per-
met aux pian
mêm 2 1 — e nom de 3 rue pe la poinune e à chapeau.
„ dactylogra machine à écrire (pas type, ni typewriter).
Cours de sténo-dactylo (abréviation pratique de:
Cours de sténographie et de dactylographie).
a) chariot
dernier Falls gde. PTT 3 se og * 8 er 3 f composé — bâti (cadre, pièce d'ep-
— N. B.— Of. En frus
articles de bureau
nb) de la ar plurue ;
de ligne, coffret, étui, housse (pour recouvrir la ma- — 2 bn à caractères, papier ant, papier carou % pour
machine), multioopiste, du-
cal. I 6 Maelrel.
. crochet à journaux,
Portecopie (stand) de dacrr e .
+ Griffenote.
Musette d'scolier.
Liseuse.
Porte- or.
Etagère à livres. »
Carnet, perpétuel (loose-leaf).
Boulier, Pour à compter aux ts.
Appui-livres. ... „ 2—᷑ 2 „ „„ Mouiller: (tantôt formé
d'un rouleau qui se mouille en trurnant, tantôt d’une
, @. 9, pour le vocabulaire anglo-Frangals des
Manteau romain ou de cérémonies.
Baptistère. Ne pas conf.
avec baptistaire ou extrait de baptême.
Pique-cierges ou brûle-
cierges.
Rampe (chandelier en..) Suisse et accessoires.
a) bicorne.
b, b) écharpe.
e, c) Spaulettes..
d) hallebarde.
e) pommeau (de canne). a 55 épée.
Costume de ville (en pays protestant). ; ) redingote (prince-
a albert).
couleurs
24— VETEMENTS ECCLESIASTIQUES, CHASUBLERIE Prêtre chanoine. 12. Costume de voyage.
a) barrette. a) paletot (pas capot, b) rabot. ni overcoat).
e) camail. 13. Costume ville (en d) soutane. pays catholique). Ce man- Croissant (chandelier en teau porte le nom de forme de.) douillette.
u romain. C’est à tort qu’on donx ine. ne le nom de douillette Service à burettes. à une sorte de couvera) burettes. ture de lit qui s'appelle b) plateau. courtepointe ou édredon.
On désigne aussi par ce nom un petit fauteuil bas à dos cintré et à bras arrondis.
Signet. Larousse fait prononcer si-né.
à quêter.
Chasuble. II y a la chasuble noire pour les funérailles, blanche, rouge, verte, violette et or.
Dalmatique (pour diacre et sous-diacre). Mêmes ue la chasuble.
Etole. eme couleur que la chasuble et la dal-
matique.
hi 25—LINGERIE ET GARNITURES D’EGLISE
Postensoir).
Voile d’exposition (qu’on place devant ' À
(dont on recouvre le cercueil à l’église).
. Latrin (pas stand).
. Ampoule (aux SS. Hui-
des).
Les lettres S. C., indiquent que cette ampoule contient le Saint Chrème.
. Pavillon. Pour recouvrir
le ciboire quand il contient des hosties consecrées.
Ciboire.
Boîte à unule. La lunule est ce récipient en forme de petite lune qui reçoit l’hostie que lon fixe dans l’ostensoir à exposition du S. Sacre-
ment.
ps pm
ee
SL
tiste versa de Feau sur la tête de Notre- Seigneur
ACCESSOIRES D’EGLISE rer 6 471 Veilleuse
ière (se prononce 12, Oarillon.
ière, et non ai * 18. Châsse, Plateau à . 14. ö Goupi'lon (du vx fr. 15. Porte-missel.
pil, renard, à cause l. 16. Porte- missel thabor. On ressemblance du gyupil- donne le nom de thabor lon avec la de cet à ce porte-missel 3 au liau que le plan incliné sur led’être métallique, le gou- quel est appuyé le missel illon était un bé- peut 8 — ue de poil) transformé, le tier. sel devient un sur Bougeoir. lequel on place l’ostensoir Navette (de navis, navi- : — P tion du 8 re, à cause de sa ressem- Ë blance avec un petit na- 17. Bourse porte-dieu. Le vire). Petit vase pour po est un petit mettre l’encens. vase en forme de boîtier ‘Bobèche. de montre dans lequel le Reliquaire. met Thostie pour Coquilles à baptêmes ant ma-
= le E cette
bourse suspendue à son cou.
ET 28 —BALLE-AU-CAMP, TENNIS, BARETTE
Frappeur (hitter).
Gobeur (cafther). C'est le terme usité en France dans je jeu de thèque. La main se refermant sur le gant, gobe la balle.
Arbitre (empailleur, de umpire).
Lanceur (pitcher), douneur, servant.
Premier, deuxième ou
troisième but (sous-en-
tendu: gardien du...) Coureur (runner).
Poucière et poignetière combinés.
Champ-droit, champ-gauche ou centre-e h a mp (sous-entendu: gardien du. . .).
Corselet, plastron, poitrinière, protège-p oi t r ine (body protector).
N. B.— Pour les termes bilin
En française tllustrés (p. 35).
Poignetière, protège-poignet (wrist-band).
Coussin (bag).
Plaque du lanceur.
Moufle, gant (mit).
Plaque de fond (home
Gant de but.
Enveloppe, housse à battes (ouverte).
“ Enveloppe, housse à bat-
tes (fermée).
Batte, thèque, bâton.
. Etui à raquette.
Raquette de tennis (ou paume au filet).
Presse-raquette.
. Tôêtière ou protège-tête.
Ballon (foot ball).
Filet de tennis.
Bout-de-pred.
Barette, ovoïde (rugby).
gues de la balle-au-camp, Cf. En garde, (p. 19), Diet. de bon langage (p. 58), et 1000 mots
1. Plan d'un jeu de gouret, .6. Gifflet (whistle) d'arbi- A. À, À, À, gaules. : tre.
Position des joueurs. 8. House, étui à ballon. a) gauleur; b) foncier; 9.
c) milieu; d) centre l'intérieur d'un ballon). droit; e) aile gouche; f) 10. Glisseur (traîneau...). aile droite; g) entre 11. Jembières (pad).
gauche; d) ailo droite; 19, (rose, canne, bâton de J) alle gauche; b) en- gouret.
tre droit; 1) niflieu; m) 13. Peau de bique (en peau
Ruben gommé (strip), « letot fourré, pelisse
g 14. Gonfleur (de ballen).
4. Filet (net) de tennis. 15. Plant (bene. ) 4 — 16. Ballon de bone (punch 5. Nondelle, galine (Oatol. ing bag)
N. B.—Vocabulaire bilingue du gouret dans En garde! En français ( 61), Diet de bon langage (. 10%) et dans 1000 mots élluetrés (p. 37).
cordage et l se couper).
:. Cesse (forme différente).
mit 30 —CANOTAGE
Ancre. 8. Taquet (servant à fixer a) organeau. les cordages).
b) jas. 9. Tourillon (sil).
c) verge ou tige. 10. Harpon-gafte {pour said) bec. sir le poisson dans l’eau).
e) patte. 11. Flotteur pneumatique.
f) bras. 12. Quille.
Cabestan d’ancre. 13. Hélice (Screw).
Tolet (ne pas prononcer talet). Fiche placée sur le plat-bord d’une embarcation et destinée à rece-
voir l'erseau d’un aviron.
Tournevent (tuyau coudé . mobile au sommet d’une
cheminée, tournant à tout vent).
Cosse (anneau de fer cannelé pour recevoir un . de
Moulinet (qu'on fixe à une perche de ligne pour y enrouler la cordelette).
Verveux (à aile). Filet en entonnoir pour prendre du poisson.
Glissière, coulisseau (de cordage).
Foeune, fouanne ou fobne (gros harpon de pécheur).
Gobelet pliant (collapsa-
ble mug).
Autocanot, canot-automobile. Ne pas confon-
dre avec le yacht qui est beaucoup plus considérable et la plupart du tempa à voile ou à vapeur.
Plaid de voyage.
Bâche (de canot). Propulseur. Amovible (qui peut s’enlever). S’adapte à l’arrière de l’embarcation. L’hélice est reliée au moteur par un arbre (shaft) extensible permettant d’en régler l’immersion.
N. B.—Vocab. bilingue du navigateur dans En garde! et dans En français (p. 75) et Dictionnaire de bon langage. (p. 48).
— 31 —CYCLISME 2 1. 1 (de préféren- 11. Corne.
ce .
ire.
E upe. 12. bet press (pas petite b) selle. gear).
d) guidon 18. Por — (d’arrière) e) tige du frein 14. Triporteur (pour livraià fourche Fe gun à 1 1 e licence.
4 — 16. tt de cyclistes à pe 17 LL) D (pas bicycle 1 e. 8 k) pédale. à gasoline).
1) manivelle. 18. —— : m) 2 19. Tandem. On dit aussi . Portebagage 5 attelage en tandem 3. Gonfleur. 85 1 deux chevaux — pd 4. Trousse de cycliste. EE 5. Rattrape (pour mainte- 20
nir Je pied fixé à la pé.. tire de pneu (fire gauge).
6. Calepiod (même but). 20a. Support dé bicyclette. 7. Portchébé S. — ette: : “=
Tricycle. |.
clette). 23. Cyclomètre, indicateur de 8: Gran ignon (gear). 3 vitesse.
— pédile, 24. Avertisseur. n 9. 3 8 ; 25. — 1 air 3 10. Support (pour maintenir tube). Quelques-uns di-
verticalement une bicy- sent : ed
clette). 26. Jeu (set) de dlefs.
Selle
— “ms
N. B.—Pour termes bilingues du cyclisme, voir En garde!
= sn *
= 32 —AUTOMOBILISME 1. Avertisseur, corne, sirène 14. Grappin antineige ou an- — 12 À 2. onte-pneu (pour en- 13. re, indicateur lever rapidement un de pentes.
eu). 16. Porte 8. — orie (se pro- 17. P nonce cri). 18. Odomètre, odotachymètre, 4. Antidérapant, chaine r de vitesse antidérapante (pour em- ).
pêcher la roue de déraper, 19. livimètre, indicateur tiner ou chasser). de pentes.
5. Heurtoir. 20. Allume-cigare (par le 6. ‘Trousse, nécessaire d' au- magneto de l’auto). to. 21. Antirebondisseur. Pont 6a. Auto de tourisme ({our- empêcher l’auto de rebontag car). à dir trop haut après un a) phare; b) 3 choc.
æ; c) volant (de direc- 22. Portecouverture (se plation); d) capote (pliée) ; ce en arrière du siège du e) e; f) aile, € eur).
garde-boue ; g) pneu; k) 23. Portecouverture (autre 1 (foot board) 7. Eventail de capote. 24. — (rug) d' auto.
Ta. Emplâtre, manchon, . 25. Teximètre, Co ho- 8. Amortisseur (de choc). rokilométrique indiquant - 9. Tampon de choc. le prix à payer pour la 10. Strapontin — istance parcourue ou le 10a. Strapontin (baissé), temps durant lequel le vé- 11. Pneu antidérapant hicule (automôbile ou 12. Interrupteur. hippomobile) a été rete- 13. Pneu de secours ou de re- nu.
a) housse (couverture) de pneu.
— — N. B.—Pour Île voc. bil, voir En garde}, En
de bon langage (p. 45),
français (p. 13) e Diot.
ride D
1. Von aie — (bon car) berline. 5 1 a) __ de choc, b) Remblai, ballast
‘(graviers, pierres concas- — jetées sur Ia voie fer-
le tentation de prononcer le W comme ou, et de dire ouagon, alors qu’on doit prononcer va-
gon.
Outre les vagons mentionnés précédemment, il
a) entrevoie. :
Jauge, gabarit, mesure
d'entre-voie, draisienne
(Larousse). :
à niveau, L/.
. de r crosest passage à niveau, = 7 traverse de chemin de fer. Le mot traverse
2 les pièces de bois Le sous les rails.
a) tronc, tronçon, corps d’erbre, billot (archaïsme), bois en grume (avec son écorce),
e) Trépied
d) nde
N. B—Pour le voe. bil, voir Ex français (v. 71) et 1000 mots illue-
trés (p. 75). -
Eile l. f Un , Ane e z. IE * I fl 51 HE dti AA ss r ja e sg 0 e I 7 3282 MI
35—SELLBRIE ET CHARRONNERIE 1. Cheval harnaché, 3. Livrense d'épicier (exa) têtière. press). | b) cocarde. 6. Oage à bestiaux, fourrae) panurge. gère.
d) fausse-rêne, 7. Oumion (lerry).
6) sellette. 8, Vagon, 1) doesière, a) flèche (vulg.: perg) croupière. che).
*) culeron ou trousse- 9. — (pas couverqueue. te).
) branche ou fourche 10. Ravale, pelle à cheval, de la croupière. 11. Roulement à billes (pop: J) avaloire (fém.) \ sur marbles). En anglais: k) trait. ball J) courroie de recul. a) palier (bearing).
m) porte-brancard. d) billes, n) sous-ventrière, 12. Roulement ‘à billes, o) collier. 13. Déménageuse (pas ouap) mors. guine à mouver). 9) oeillère. 14. Berlot, barlow (eanad.).
7) trontal. 15. Etrille.
s) guide. 16. Frottement à rouleaux.
t) sous-gorge. a) palier.
Grelotière (bande de gre- b) rouleaux
lots). 17. Frottement à rouleau 8, Traîne (canad.). (Plus détaihlé) 4 Vagon-caisse (de ferme). a) palier Pop.: boîte de ouaguine. b) rouleau
36 — VOITURERIE Voiture de promenade, 6, Porte-fouet.
a) capote, soufflet
(top).
d) tablier, garde-crotte (dasher),
e) marchepied (foot board).
d) aile, garde-boue.
e) carrosserie.
Train ou châssis de voiture,
a) lune où demi-lune
d'avant-train (selon la forme).
cinquième roue (fifth wheel).
b) flèche double,
La. Roulotte. Voiture de fo-
rains, nomades, romanichels, tsiganes (gipsies).
Voiture de fa lle, char à bancs
Voiturette (ne pas dire carriage).
a) roues caoutchoutées (rubber tire).
Etui à fouet, Araignée, voiture de cour.
e, désobligeante (nommée ainsi parce qu’une eule personne peut y monter). Ne dites pes
rame
Poulain (qu’on applique à l'arrière d'un camion Pour en descendre de lourds fardeaux).
Porte-timon ( néquiouque, de neck yoke).
Sleigh double, bobsleigh, traîneau jumelé.
Livreuse (d’hiver).
Camion (d'hiver).
a) patins ou accessoires d’hiver, Limon (côté de travail).
On doit dire limon et non timon de charrette, Fourche plate, tire-fiente, fourche à fumier (broque).
Tondeuse (clipper) à chevaux.
CAMIONNAGE
Trémie (voiture . .) 9.
Mot populaire: dom pouso, de dump. On peut dire aussi: déchargeuse automatique. 10.
Vagonnet à ridelles (a, a, a, a, ridelles). 11.
Epandeur (et non “éparpilleur de fumier”, ni 12.
“distributeur, étendeur 13.
d'engrais“). Le mot épandage signifie: action de distribuer sur une ter- 14.
re labourable les engrais ‘ liquides ou solides. Crapaud de sûreté. 15.
a) portetimon, joug.
b) timon
c) bout de timon. 16.
Diable, Timon (togne ou pole). 17.
Dortetimon.
Palonniers, 18.
Palonniers.
MACHINERIE
Machine à vapeur.
50 manomètre.
b soupape de sureté donnant issue à une partie de la vapeur et empéchant ainsi l'explosion de la chaudière.
o) chaudière ou générateur (pas bouilloire, de boiler).
d) foyer.
e, e, e, e) bâti.
Scie à dossiere (back saw).
Graisseur (oiler). Pas huilier (ustensile de table ou fabricant d'huile).
Palan (assemblages de poulies et de cordes pour manoeuvrer les lourds fardeaux).
a) moufle.
Scie à onglets (mitre
saw).
9 88 de filetage (gauge).
Crapaudine (grille, qui à l'entrée d’un tuyau, arr.
te les ordures).
Moulange.
a) trémie.
Couveuse ( artificielle), incubateur.
Plane.
a, a) poignées pliantes ou amovibles.
Sleigh (masculin).
a) capote, soufflet (top).
b) caisse, carrosserie.
e) galerie (du tablier).
d) tablier, gardecrotte.
e,e) patins.
3 1) À ardepluie.
Rouleau à faux-bois (bois imité).
Moufle (assemblage de poulies dans une même chape).
a) tourillon (swivel).
Permet à la moufle de tourner sur elie-même.
b) chape (étrier de fer portant Taxe sur lequel tourne la poulie).
Etau.
a) mors.
b, b) branche coulissante,
e) branche fixe.
d) manivelle, Lèveroue (jack), cric.
Crie (se prononce cri).
a) crémaillère (crans d’arrêt).
Montecharge ( freight ele-
vator).
Manomètre (pour connat-
tre la tension de la vaur).
erse à disques.
a, a, a) disques.
) timon, c) palonnier.
d). porte-timon, joug.
Goupill ue.
‘Palastre, bride,
virole, geri (Diet — olin, au mot tau
Clef 3 (imitant
rare
(gearing).
b) mandrin (chuck).
Perceuse à conscience, La conscience (a) est la plaque sur laquelle on applique la poitrine pour percer.
Cliquet (ratcket ceuse à eliquet.
Mèche hélicoïdale, Mèche (ordinaire).
a) traçoir.
d) torsade.
Tarière (féminin) à nanivelle.
Jeu (set) de mèches.
Jeu (set) de poinçons ou chasse- pointes.
Forerie (drilling macht ne).
Forge portati ve.
Filiere. Pour fileter les boulons (bolt).
Nomb (pour fil à plomb).
Per-
+ Coussinets ( dies) pour _ filière.
Clôture-grillage, treille-
ge.
+ Clé à écrou.
Clé à wrench).
Clé à tuyau (forme différente).
Ciseau à froid.
Clé anglaise (wrench).
Taraud. On a tort de dpnner ce nom à un écou, Le taraud sert à fileter les
Râpe. Les maréchauxferrants se servent d’un outil eemblable hérissé d’aspérités pour limer le corne des chevaux, les menuisiers pour user le bois, et les menagères emploient un ustensile semblable pour réduire en poudre le sucre, le fromage, la muscade, ete.
tuyau (pipe
41—OUTILS DIVERS, 11 d + 18, V 3 b) lu uerre 3 arlope a) nez; b) lu
terie
a) tête.
oyeuse (pour donner de la voie ou du chemin aux scies).
Vi in (pas vilbra- — virbouquin) ’angle.
a) conscience (plaque
eur laquelle on appuie la
poitrine percer). b) — + c *
— 4 ment À ourche à fumier (broque), tire-fiente.
ilbrequin à cliquet.
a) mâchoires.
Compas d’épaisseur.
More à 1 (galon),
imiter
„ Peigne à faux-bois (trilaire
Pein à faux-bois (à Rape ume à bois).
Guillaume.
mière; c) coin; d fer; e be 1) ni 6 C'est sous le nom gé-
néral de gr que nous
a le racloir, le ir, rabot, le rabot à semel-
neue, le guillaume, le — — mouchette simple, la mouchette à joue, le quart-de-rond, le congé, la noix du menuisier, le prestum simple, le : 1 — le et d’eau, eule-deplte bande, la C'est à tort que nous donnons le nom de “douine“ au cuir rigide à raeoir.
une sorte de Rabot anglais
Guillaume nez-de-bouuf
sl 45 —QUINCAILLERIE 1. Moteur W333 da. Té (équerre en T).
timon ‘ 8 dinard 4% ch), chariot.
4 —TUYAUTERIE ET ROBINETTERIE VALVES 2. Valre d'étranglement 3 'arret. . 0 B—Vaive Globe 4 Del tuyau.
G Valve Angle. 4. Virole (de cheminée). Se DVaire à clapet (borison- place contre les — i — pour masquer E— Valve à rticale).
clapet (verticale) 5. Embese (de cheminée).
ESS M Sert d'appel à 1 RAOCORDS vn — hélice En 1—Bouchon femelle : gr — $ 2— Raccord à vis, G85 1287 Ne | * tirage 4 la tire) et — à vis (nipple) de =. Cf. Catol F.
. 6 Cou T. : automatique.
f—Bouchon mêle (plg). ?- 5 - Réduit (Bushing). * De (er * — les trous de tuyaux 1 t de cuivre (Union). D En 2 * 11—Bague. 10, Manchon (pour obturer 19—Tuyau de fer. le trou d’un tuyau).
* erapaudine (flan-
J. tête) de
10, Burette huileur, Chèvre, chevalet.
Echelle 4)
ù b) ls) TT ne à ‘ 17. Capsule (m.
vot.
ER — Ecou d
151 ARE 111 122771 e HALLE e ME
48 —FENAISON ET JARDINAGE pe an 8, Scie à 0 ne dr à RES levier de la — on bout d'un long manche ot pen: « brancard; d) sert à cueillir commodé- 10 2288 ment les fruits an baut 8) pop. ran- des arbres ou à empêcher po) à) engrenages qu'ils ne se meurtrisent K 1) roue me- 1 Laser 1 * ; * 2 D La 12 teur, Mot ungen: bon.
. (bras de feux) ; 10. Butioir (le fig. 9 trans en manivelle (fourchette 3 Bonnet, “tuque” e pt PA 12. Avant-train de bissoc.
re contre quel Prog e, (eharrue à drez- «ie couper le 14. Butioir (renchousseur).
ose — 2 ae . rencs Qusseur ne — | molssenneuse de , FA. Eng Po de). hausser la terre autour 11 b) levier : — 4 — .
* „ motrice; à) be, it. Barn 4 Tante
49—INSTRUMENTS ARA roms. 1
Cisaille de jardinier, 20. Charrue
N. B.—Pour les termes bilingues de la ferme: cf. En garde! et En
français (p. 53).
tie des grenailles pas
agrains); f) eortie a.
eur. Pour empécher le terrain cultivé d’être fouillé, bouleversé par le groin puhmet des Pourceaux, les cultivateurs y fixent un anneau
qui rend très sensible cet-'
te chariue nouveau genre.
Impossible alors de fouiller et de dévaster les champs et les jardins. Il faut dire anneler et non aléner un pourceau. Nos eultivateurs emploient aussi les mots “embrocher” et “enclaver”.
a. Coupelégumes.
rer
Déchargeuse, grande fourche. Pour ns le foin de la ourragère (waguins à foin) et le jeter dans la tasserie.
Binard, truc (francisé) Chariot, polie tiobile.
Massue clôture.
Traîneau à pierre (stomstone boat),
— de 0
aneuse retourner — A pe Be faue 8
(pas masse) à.
HE
une belle écri-
qui a écrit sa propre ui a cervi, qui est trop vieux.
Un homme — chapeau
homme qui fait des miracles.
‘à homme qui vend à domicile.
colporteur où un marchand ü .
Un Un
. ture.
Un homme qui a
Un
p. , 2. 6, réchaud à ges, au lieu de tamis,
Un chapeau s
sas à farine.
„ rabat, au lieu de rubot.
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